
— Заткнись! Моя мать была твоей невесткой! Нехорошо тебе так плохо о ней отзываться. Бай
Сяоцзинь заслужила это! Скажи ей, чтобы она больше не связывалась со мной, или я заставлю
её страдать от последствий! - произнеся свою угрозу, Бай Цинянь повесила трубку.

И мать, и дочь были ужасными людьми.

С самого детства тётя постоянно оскорбляла её и её мать. Её двоюродная сестра столкнула её с
лестницы, желая причинить вред ей и ребёнку Гу Ечжи. Она была виновницей выкидыша Бай
Цинянь.

Выражение лица Бай Цинянь исказилось от презрения. Должно быть, вчера вечером Бай
Сяоцзинь пожаловалась своей матери.

Она не могла не думать о том, что произошло прошлой ночью. Если бы она знала, что
её кузина будет болтать о ней, она бы не втянула Гу Ечжи в их ссору. Она не потерпела бы,
чтобы он наступил на одну из ног её кузины. Бай Цинянь не хотела расстраивать своего дядю.
Он искренне заботился о ней.

Бай Цинянь попыталась сдержать свои бурные эмоции и продолжила читать сценарий.

—

Кан Мэйзи(тётя) уставилась на телефон, выражение её лица было непостижимо. Она не могла
поверить, что эта сука повесила трубку!

— Эй! Сяоцзинь, эта маленькая сучка Бай Цинянь теперь такая высокомерная!

Бай Сяоцзинь надулась, она протянула руку, чтобы помассировать ногу, которую Гу Ечжи пнул
прошлой ночью. Она заметила: — Ей удалось забраться в постель Гу Ечжи. В нашей компании
крайне трудно угодить Боссу. Вот почему она так самонадеянна! Бай Цинянь такая же
дешёвка, как и её мать, я не знаю, со сколькими мужчинами она переспала, чтобы добраться
туда, где она сейчас! Сука!

Кан Мэйзи яростно возразила: — Сяоцзинь, ты должна разоблачить её! Она так недобра к тебе!
Разве ты не говорила, что твой Босс был одержим идеей быть чистым? Разоблачить её и
позволить ему ударить эту маленькую сучку! Посмотри, какая она сумасшедшая! Эта
маленькая лисичка! Наша семья Бай была так добра к ней, и всё же она так с нами
обращается!

Глаза Бай Сяоцзинь загорелись. — Мама, ты права! Я сделаю это после того, как отдохну пару
дней! Хм, Бай Цинянь, подожди меня! - она рассмеялась.

Внезапно за дверью послышались шаги. Бай Цзянь вернулся.



— Вы не видели мой телефон? Я искал его всё утро, но так и не нашёл.

— Вот, возьми! Я использовала его, чтобы позвонить твоей несчастной маленькой племяннице!
Какой же ты всё-таки дурак. Ты даже не знаешь, где твой телефон! Бай Цинянь, эта сука,
издевалась над Сяоцзинь, ты должен преподать ей урок! - Кан Мэйзи швырнула телефон в
мужа.

Лицо Бай Цзянь потемнело, и он поднял руку, как будто собирался дать ей пощёчину.
— Сколько раз я тебе говорил, чтобы ты перестала так говорить о Цинянь?! Цинянь - дочь моей
сестры, она и моя дочь! Неужели ты хочешь, чтобы я потерял терпение и ударил тебя?!

— Ну же, ударь меня!! - Кан Мэйзи была уверена, что Бай Цзянь - слабая личность, и уж
конечно не стал бы её бить. Она была так уверена в этом, что даже приблизила к нему своё
лицо

— Ты действительно думаешь, что я не ударю тебя?! - Бай Цзянь уставился на свою жену.
Она не верила ему!

Кан Мэйзи могла ругать его как угодно, но только не Цинянь. У Цинянь не было ни отца, ни
матери. Она была одна! Никто её не защищал.

— Мама, папа, пожалуйста, перестаньте спорить! - Бай Сяоцзинь быстро разняла их и обняла
Бай Цзянь, выставив напоказ "хорошую девочку".

— Папа, то, что сказала мама, правда. Ты должен дать Бай Цинянь несколько советов. Она ещё
молода, и ей не следует идти по ложному пути. Это может разрушить всю её жизнь.

Бай Цзянь пристально посмотрел на лицо дочери, неохотно подавил гнев и кивнул.

—

Во второй половине дня Бай Цинянь позвонил её дядя.

На этот раз это был действительно он, а не его жена. Как только она услышала его голос,
её глаза покраснели, но она не заплакала. Она села на диван с подушкой в руках и сказала:
— Прости, дядя, я не могла ничего сделать. Ты же знаешь, я жената. Встретимся?

Когда Бай Цинянь и Гу Ечжи поженились в штате Т, они пригласили Бай Цзянь на свадьбу. Ни
её тётя, ни кузина не знали об этом.

Бай Цзянь знал, что человек, женившийся на Бай Цинянь, был очень богат, поэтому, услышав
вчера вечером слова Бай Сяоцзинь, он не принял их всерьёз.



Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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